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АННОТАЦИЯ
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АННОТАЦИЯ
Рекомендовано строить большинство предложений по образцу: «Обнаружено…», «Установлено…», «Выяснено…», «Оценено влияние…», «Охарактеризованы закономерности…»,  «Рассмотрено…» и т.д. (100-150 слов)

ABSTRACT
Abstract in accordance with the language of the article. It is recommended to build most of the sentences according to the model: "Found ...", "Installed ...", "Found ...", "Impact evaluated ...", "Regularities are characterized ...", "Considered ...", etc. (100-150 words)
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где: [image: ]количество тепла, идущее на нагрев шкива;
[image: ]масса груза, движущегося с начальной скоростью [image: ];
[image: ]механический эквивалент тепловой работы;
[image: ]коэффициент, учитывающий превращение кинетической энергии в другие виды нетепловой энергии, неравномерное распределение удельного давления в зоне контакта ФП и фактическую площадь соприкосновения ФП;
[image: ]коэффициент распределения тепловых потоков ФП.
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